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IHosicHuTeIbHAA 3aNIUCKA

Hacrosimmas nporpamMma BCTYNUTEIBHOIO HCIBITAaHMS IO 00Ie00pa3oBaTEIbHOMY
npeamery «MHOCTpaHHBIM S3bIK (QHTIMICKHUNA)» CPOpMHpPOBaHA HAa OCHOBE (QenepaibHbBIX
roCyJapCTBEHHbIX 00pa30BaTeNbHBIX CTAHAAPTOB cpenHero obmero obpa3zoBanud. B
COZepKaHUE IIPOrpaMMbl BKJIIOYEH MaTepuanl M3 BCEX pPa3[eloB UIKOJIBHOW IPOrpaMMbl
PYCCKOrO S3bIKA.

He.ﬂb BCTYIIMTECJIBHOI0O MCHOBITAHUA 110 aHFHHﬁCKOMy SI3BIKY: OIIPCACINTH
COOTBCTCTBUC YPOBHA MOATOTOBKH IMOCTYIAOMICTO I10 aHFHHfICKOMy SA3BIKY TpGGOBaHI/ISIM
CTaHaapTa AJisd ,Z[aJ'IBHeI\/'IH_IeFO OCBOCHUA O6p330BaTeJ'IBHBIX ImporpaMm BBICHICT'O O6pa3OBaHI/I${.

Onucanue B2 KOHTPOJILHO-U3MEPHUTEJIbHbIX MATEPHAJIOB

BerynurenbHoe McTIbITaHUE MPOBOJIUTCS MO QHIAUNCKOMY A3bIKY IS TOCTYMAIOIINX B
OI'BOY BO «CII6IDY» cocrout u3 40 TECTOBBIX BOMPOCOB OJHOTO YPOBHS CIIOKHOCTH II0
3aJjaHHOH nporpammoi TeMam. Pe3ynbraTsl oneHuBaroTcs o 100-0anbHoii mikane.

®opmMa BCTYNIUTEILHOI0 UCIIBITAHUSA
BerynuTensHoe ucnblTaHUE MTPOBOAUTCS B MHCbMEHHON (hopMe C MPUMEHEHUEM
JUCTAaHLIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, B (JOpPME KOMIBIOTEPHOTO TECTUPOBAHHUS.

CoaepsxkaHue MporpaMMbl BCTYIHTEIbHOT0 HCIIBITAHUSA

Tema 1. I'pammaTuka

KoMMyHMKaTHBHBIE TUIIBI IPETIOKEHUI: YTBEPAUTEIbHBIE, BOIIPOCUTEIIBHBIE,

OTpHLIATENIbHBIE, TOOYIUTENbHbIE U HOPSI0K CII0B B HUX. IIpe/uioskeHus ¢ HayalbHBIM
it. [Ipenmoxenus ¢ there is / are. [Ipeyioxenus: ¢ KOHCTPYKIMSAMH as ...aS; NOt SO ... as; neither ...
nor; either... or. Koucrpykuuu It takes me ... to do something; to look / feel / be happy.
OMmparnyeckne KoHcTpyknmu TtHma It’s him  who.... VMmeHa CyIIeCTBUTEIBHBIE BO
MHOXECTBEHHOM 4HuCle, O0pa3oBaHHblE IO MpaBUIy, U UcKIoueHHus. OmnpeneraeHHbIH,
HeolpeeNeHHbIN, HyJIEBOM apTUKIN. MeCTOMMEHHUSI JIMUHBIE, IPUTSAKATEIbHbIE, YKa3aTeIbHbIE,
HEOIpPECIEHHbIE, OTHOCUTENIBHBIE, BOMNPOCHUTEIbHBIE. UMCIUTENBHBIE KOJIWYECTBEHHBIE,
nopsiAKoBble. MIMeHa npuiaraTesbHbIEe U Hapeuns B CPAaBHUTEIBHOM U MPEBOCXOIHOM CTENEHSIX,
o0pa3oBaHHBIE 0 MpPaBUITY, a Takxke HCKmMoueHHs. Cucrema aHIIMHCKUX BpemeH: Simple,
Continuous, Perfect, Perfect Continuous

aKTUBHOTO M IAaCCHUBHOIO 3aJI0roB, (OpMbI 00pa3oBaHUs U MpaBWiIa YHOTPEOJICHUS.
CornacoBaHue BpeMEH.
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6.

IIpumepsbl 3K3aMeHANUOHHBIX 3aJaHUI

Oxcdopackue TecTbl MO AaHTIUHCKOMY f3BIKY Uit moarotoBku k EID. Mark
Harrison, Oxford 2009.

HaumeHoBanue . . .
HNHocTpaHHBIN A3BIK (AHTJIHICKU)
JAMCIUIJIMHBI
KosauuyecTBo
IIpaBuabHbIIT 0aJ10B 32
Ne Bomnpoc CIIHCOK 0TBETOB P .
OTBET NpaBUJIbLHBII
OTBET
in reality
really [MpaBunbHBIH
I am ... sorry | haven't
1. ; ) 2,5
written earlier. they do not reply
they reply
at
. into [MpaBunbHBIH
2 Can you translate this 25
' article ... English? '
to
with
will he not
He will think of the won't he [TpaBunbHBIH
matter and give you his 2,5
decision tomorrow, ...? will he
doesn't he
Last summer we went to a
stay in ...village where 2,5
my grandfather was born. the [MpaBuibHEI#H
this
was
) were [IpaBuibHbII
All of her belongings ... 25
in one small suitcase was there
has been




nervously
. . nervous [IpaBuibHbII
I couldn't recognize him,
6. 2,5
he felt ... .
nervousness
nervousnessly
tallest of
, | don't feel comfortable. the tallest of [MpaBunbHbIH )5
rm...all the tallest in
tallest in
had had a nice time [MpaBunbHbI#H
The old lady sitting in the a nice time | had had
8. | corner wanted to know if 2,5
l... had nice time
have a nice time
well
I think he speaks English worst
9. than A 2,5
... than Ann. badly
worse IIpaBunbHbIN
themselves [paBubHBIH
They decided that their themself
10. | children were grown up 2,5
enough to look after ... . them
am not thinking
. . don't think [TpaBriTbHBIH
I ... he is rather rich at the
11. ¢ 2,5
moment. not think
not thinking
are being
Dear mum, everything is
12. | OK with me. Things here. are IIpaBunbHbIi 2,5
.. the same as usual.
are done




are being done

am reading

Itis the first time | ... this have ever read [MpaBunbHbIH
13. book 2,5
' had ever read
read
was highly recommended [paBuIbHBIH
; is highly recommending
14 She got good education 25
and . . . for this position. high recommends
highly recommended
it is being hoped
Thg economic_ situation in it is hoped Iipapmbisit
15 this country is not good, 25
but. . t_hat_ the economy it is hope
will improve.
it will be
could [paBunbHBIH
« let
16. ... you m?eaime some 215
' should
shall
to have dinner [paBubHBIH
They invited the guests . . to be having dinner
17. | . in the pompous dining- 2,5
room. if they had dinner
for having dinner
stood
When | looked out of the ] .
5 window 1 saw some standing [MpaBunbHbIH .
people ... around a stand
young boy.
to stand
He promised . . . back at 5 come
19. . . 2,5
p.m. the following Friday. .
coming




having come

to come

[IpaBunbHbIH

20.

He regrets . . . these
trousers, they don't look

nice on him.

to buy

to have bought

having bought

[IpaBunbHbIH

bought

2,5

21,

Fill in the gap:

given

asked about

asked for

ordered

IIpaBuibHBII

2,5

22.

Fill in the gap:

washed out

cleared out

washed up

[IpaBuibHbII

completed

2,5

23.

Fill in the gap:

ash-tray

tea-tray

[IpaBunbHbIH

tea-form

tea-things

2,5

24,

Fill in the gap:

carry

[IpaBunbHbII

put

carry out

direct

2,5

25.

Fill in the gap:

one by one

[IpaBunbHbIH

on the whole

step by step

all in all

2,5

26.

Fill in the gap:

as that

2,5




like that

[IpaBunbHbIH

similar

familiar to

27.

Fill in the gap:

made up

built of

made of

[IpaBunbHbIH

done of

2,5

28.

Fill in the gap:

wool

wax

chain

china

[IpaBunbHbII

2,5

29.

Fill in the gap:

bodies

noses

faces

bones

IIpaBunbHbII

2,5

30.

Fill in the gap:

picked up

pulled

lifted

IIpaBunbHbII

pushed

2,5

31.

Fill in the gap:

rushed forward

IIpaBunbHbII

walked away from

came out of

entered into

2,5

32.

Fill in the gap:

planned

praised

placed

IIpaBuibHbII

performed

2,5




33.

Fill in the gap:

interested

found

[IpaBunbHbIH

invented

founded

2,5

34.

Fill in the gap:

poured

[IpaBunbHbIH

paved

powdered

put

2,5

35.

Fill in the gap:

useless

utensils

IIpaBuibHBII

users

utilities

2,5

36.

Fill in the gap:

due

dull

dirt

[IpaBuibHbII

dream

2,5

37.

Fill in the gap:

made the housework

cleaned the housework

done the housework

[IpaBunbHbIH

gone for the housework

2,5

38.

Fill in the gap:

was interested

looked

was sure

seemed

IIpaBunbHbIH

2,5

39.

Fill in the gap:

likely

lovely

lively

2,5




lonely IMpaBunbHbIH

heavy [MpaBunbHbIH

hardly
40. Fill in the gap: 2,5
hard

great

Hmozo cymma b6annoe 3a mecm: 100

TEXT1

The boy didn't close his eyes that night. In the morning he was ... (21) to clean the
dishes with ashes. He hurriedly ... (22) the dishes and ran through the verandah into the sitting-
room.

«Well, theny, cried his Mistress, «go to the kitchen. The ... (23) is on table. Bring it to
the sitting-room. Hurry up!» The boy did not know whether to ... (24) the whole tray or the
different tea-things ... (25). He had never done anything ... (26) at home. Looking at the «white
chalk» things on the tray he asked, «What are these things ... (27)?»

«They are made of ... (28) of course. What else can they be made of? The fool has
never seen china things! Now don't let the tray fall and break the cups, or I will break your ...
(29)» The boy ...(30) the tray and ...(31) to the sitting-room. He ... (32) the tray on a small table
and went back to the door.

«Oh, you bad boy» came his Mistress's voice. «Where have you been? Is there no work
to do?» He began to wash up the tea-things and ... (33) that as soon as he ... (34) water on the
«white chalk» the things became clean. «That is easy», he thought and quickly poured water on
some cups and put them to dry. «Oh, what are you doing? Clean those cups with the ashes just as
we clean the metal ... (35) and clean them well, so that no ... (36) remains». At home his aunt
had quietly ... (37) herself and when he helped her she was very kind to him. But this woman ...
(38) to hate him. He felt sad and ... (39). With a ... (40) heart the boy set to work again.



